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INHALTSVERZEICHNIS (nach Sprachen sortiert)

Portugiesisch
Ai, acabadas säo as festas (Cantiga dos Reis)
Alegrem-se os C6us e a terra (Versos de Natal)
Amanhä eu vou-me embora (Prenda minha)
Apanhar o trevo
Cantiga dos Reis
E! Makumba bebet. (Estrella e lua nova)
Embolada
Estrella € lua nova
Eta, nego (Embolada)
Jä Redondo (Olha la moleirinha)
Olha la moleirinha
olhos azuis säo ciümes
Ö malhäo
Ö rama, ö que linda rama
Prenda minha
Versos de Natal

Spanisch
Arre, bue
Brincan y bailan
Con el tripili
De los quatro muleros
Desde la mi ventana (Ane, bu6)
Eres alta y delgada
Guadalajara en un llano
La Petenera
Llegando estä el camaval
Lupita tu eres hemosa
Naranj ita

Französisch
A Dieu seul
C'est le Mai
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Malbrough s'en va-t-en guerre
Margot, labouez les vignes
Nous ötions trois gargons
Quand nous chanterons le temps des cerises
R5veillez-vous, Picards
Sont les fi11es de la Rochelle
Sur la route de Dijon
Voici la Mi-Ete

ltalienisch
Aissera, Nannine (Funiculi-fi]niculä)
Bella ciao
E lassü su la montagna (La pastora)
E mi son chi in barchetta
Funiculi-fimiculä
La campana che suona
Lacrimoso son io
La lezione di canto
La pastora
Re mi fa sol (La lezione di canto)
S p azzac amin
Stamattina (O bella ciao)
Tu scendi dalle stelle
Tutte le ftmdanelle

Eng[isch
As l walk'd out
Cariy me ackee (Linstead Market)
Down in the valley
Drink to me only
High Gemany
How great is the pleasure
Linstead Market
Near to Banbridgetown (Young Rose M'Cann)
Oh! Charlie is my darling
oh, where are you going (Scarborough Fair)
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O Polly, love (High Gemany)
Scarborough Fair
We shall overcome
Young Rose M'Cam

Deutsch
Da droben aufjenem Berge
Drei Zigeuner
Fratres exultate
Geh aus mein Herz
Hoch auf dem gelben Wagen
lnnsbruck, ich muß dich lassen
Schatz, steh auf!
Schwesterlein
Wie wollt ich nur singen
Zogen einst fünf wilde Schwäne

Russisch
Dolgo-l' devica guljala
Ej, uchnem!
Izza ostrova (Sten'ka Razin)
Ja mogilu miloj iskal (Suliko)
Ja na gorku Sla (Umc>rilas')
Ja posejuli, mlada, mladen'ka
Ja v sadoöke byla
Rodina
Sten'ka Razin
Suliko
Svetit svetel mesjac
Umorilas'
VychoZu odin ja na dorogu
ViZu öudnoe (Rodina)

Polnisch
Allelujah!
A w niedziel?
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CzemuZes mie
Hej, ty Wislo
ldzie dysc
Kiedy b?dzy
Led, glosie, po rosie
oj, Swieci miesac, §wieci
oj, z pola
Raduj si? (Allelujah!)
Zabili Janicka

Neugriechisch
Eche ja kaimene kozme
Ela, vre Charalambi
Enas, more n'enas (O A.i.tos)
Kalanda Chri stuj emon
Kalin imeran (Kalanda Christuj ennon)
Kato stu Valtu ta chorja
Kinise o Ro-, (O Rovas)
Mana mu (To mikro Kleftopulo)
O A'l`tos
onde s'ejema
o Rovas
Stile me. mana
Suromenos tha'rtho pali
To mikro Kleftopulo

Türkisch
Baheelerde bal erik
Car51ya vardim
Daglardan inirem
Dal dal an
Dere geliyor dere
Geldi gelin (Gelin halayi)
Gelin halayi
oy madimak (Madimak)
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Madimak
Siliflce'nin yot6,6.udu
Telli sazdir
Türkmen kizi

INHALTSVERZEICHNIS (in alphabetischer Folge)

A w niedziel?
A Dieu seul
Ai, acabadas säo as festas (Cantiga dos Reis)
Aissera, Nannine (Funiculi-ftiniculä)
Alegrem-se os Ceus e a terra (Versos de Natal)
A11eluj ah !

Amanhä eu vou-me embora (Prenda minha)
Apanhar o trevo
Ane, bu5
As l walk'd out
Bahgelerde bal erik
Bella ciao
Brincan y bailan
C'est le Mai
Cantiga dos Reis
Cany me ackee (Linstead Market)
Car§iya vardim
Con el tripili
Czemu£es mnie
Da droben aufjenem Berge
Daglardan inirem
Daldal an
De los quatro muleros
Dere geliyor dere
Desde la mi ventana (Arre, bu6)
Dolgo-l' devica guljala
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Down in the valley
Drei Zigeuner
Drink to me only
E lassü su la montagna (La pastora)
E mi son chi in barchetta
E! Mäkumba bebe! (Estrella 61ua nova)
Eche ja kaimene kome
Ej, uchnem!
Ela, vre Charalambi
Embo l ada
Enas, more n'enas (O A.i.tos)
Eres alta y delgada
Estrella 6 lua nova
ita, nego (Embolada)
Fratres exultate
Funiculi-fimicu1ä
Geh aus mein Herz
Geldi gelin (Gelin halayi)
Gelin halayi
Guadalajara en un llano
Hej, ty Wislo
High Gemany
Hoch auf dem gelben Wagen
How great is the pleasure
ldzie dysc
lmsbruck, ich muß dich lassen
lzza ostrova (Sten'ka Razin)
Ja v sadoöke byla
Ja mcJgilu miloj iskal (Suliko)
Ja posejuli, mlada, mladen'ka
Ja na gorku §la (Umorilas')
Jä Redondo (Olha la moleirinha)
Kalanda Christuj emon
Kalin imeran (Kalanda Christuj ennon)
Kato stu Valtu ta chorja
Kiedy b?dZy
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Kirise o Ro-, (O Rovas)
La pastora
La campana che suona
La lezione di cmto
La Petenera
Lacrimoso son io
Le6, glosie, po rosie
Linstead Market
Llegando estä el camaval
Lupita tu eres hemosa
Madimak
Malbrough s'en va-t.en guerre
Mana mu (To mikro Kleftopulo)
Margot, labourez les vignes
Naranj ita
Near to Banbridgetown (Young Rose M'Cam)
Nous 6tions trois gargons
o A\1'tos
o Polly, love (High Germany)
O Rovas
Ö rama, ö que linda rama
Ö malhäo
oh, where are you going (Scarborough Fair)
Oh! Charlie is my darling
oj' z pola
oj, Swieci miesqc, Swieci
olha la moleirinha
olhos azuis säo ciümes
onde s'ejema
oy madimäk (Madimak)
Prenda minha
Quand nous chanterons le temps des cerises
Raduj si? (Allelujah!)
Re mi fa sol (La lezione di canto)
R6veillez-vous, Picards
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Scarborough Fair
Schatz, steh auf!
S chwesterlein
Siliflce'nin yogudu
Sont les filles de la Rochelle
Spazzacamin
Stamattina (O bella ciao)
Sten'ka Razin
Stile me, mana
Suliko
Su la route de Dijon
Suromenos tha'rtho pali
Svetit svetel mesjac
Telli sazdu
To mikro Kleftopulo
Tu scendi dalle stelle
Türkmen kizi
Tutte le ftindanelle
Umoril as'
Versos de Natal
ViZu öudnoe (Rodina)
Voici la Mi-Ete
VychoZu odin ja na dorogu
We shall overcome
Wie wollt ich nur singen
Young Rose M'Cann
Zabili Janicka
Zogen einst fünf wilde Schwäne

Abkürzungsverzeichnis der übersetzer
Verwendete Abkürzungen
Spra chentafel
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